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1. Avvertenze per la sicurezza

Acqua non potabile

Pressione massima 2,5 bar a 40 °C

Pressione massima 4 bar a 20 °C

Funzionamento sotto sorveglianza

max. 
2.5 bar
@ 40 °C

max. 
4 bar

@ 20 °C

Velocità di flusso max. 20 l/min.

Apparecchio: riciclabile

20
l/min

Pressione massima 1 bar a 60 °C
max. 
1 bar 

@ 60 °C

Cartuccia : riciclabile       o Smaltimento con i 
rifiuti domestici
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2. Funzione
Gli impianti di riscaldamento e raffreddamento utilizzano come fluido 
termoconduttore l'acqua. L'acqua circola dal punto in cui viene generato il 
calore fino all'utenza, per poi tornare indietro. Anche se l'impianto riutilizza 
sempre la stessa acqua, già al primo riempimento nel sistema idraulico chiuso 
arrivano calcare ed altre sostanze aggressive che possono causare corrosione 
e danneggiare i moderni componenti dell'impianto.

PUROTAP® leader tratta acqua per applicazioni tecniche in sistemi chiusi in con-
formità con le più recenti normative (VDI 2035, SWKI BT 102-01, Ö-Norm H5195).

L'apparato di riempimento filtra il calcare e le sostanze aggressive contenute 
nell'acqua, quali solfati, nitrati e cloruri. Il funzionamento dell'apparecchio 
si basa su uno scambiatore ionico in letto di miscelazione e fornisce acqua 
demineralizzata completamente desalinizzata. In questo modo vengono 
efficacemente eliminati i danni causati da calcare e corrosione al sistema di 
riscaldamento. 

L'apparato di riempimento è provvisto di misuratori che monitorano qualità e 
quantità dell'acqua trattata. Questo metodo permette di evitare l'aggiunta di 
additivi chimici all'acqua.

L'apparecchio non richiede l'allacciamento ad un'alimentazione elettrica 
esterna. Quando lo scambiatore ionico esaurisce la sua capacità, la sua resina 
può essere facilmente sostituita con la cartuccia sostituibile, e poi riciclata o 
smaltita nei rifiuti domestici.
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3. Consegna standard
•	 PUROTAP® leader
•	 Istruzioni per l’uso
(La cartuccia sostituibile PUROTAP® deve essere ordinata separatamente)

Riciclaggio & Qualità della resina

Ricicliamo per voi!	 Resina di qualità certificata



7

4. Caratteristiche tecniche
4.1. Descrizione dell’apparecchio

1	 Vano batterie
2	 Leva di sblocco
3	 Rubinetto di chiusura
4	� Raccordi
5	 Display informazioni
6	 Vaso in pressione
7	 Cartuccia sostituibile
8	 Valvola di svuotamento

4.2. Dimensioni
Dimensioni PUROTAP® leader
Altezza fuori tutto 69 cm
Diametro 30 cm
Peso a vuoto 10 kg
Peso con cartuccia sostituibile 25 kg
Raccordi i ¾" M

4.3. Dati di prestazione
PUROTAP® leader

Portata max 20 l/min
Pmax 4 bar 2,5 bar 1 bar
Tmax 20 °C 40 °C 60 °C

31

5

4

6

2

7

8

4
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5. Funzionamento
5.1. Cartucce sostituibili
Per poter utilizzare PUROTAP® servono:

PUROTAP® L60 highpower, capacità 60.000 l a 1°fH / 34.000 l a 
1°dH. Resina PUROTAP® highpower a lunga resa per sistemi di 
riscaldamento tradizionali. 

	...oppure...
PUROTAP® L50 nexion, capacità 50.000 l a 1 °fH / 30.000 l a  
1 °dH. Resina PUROTAP® nexion con un determinato surplus di 
resina anionica per la regolazione del pH.

Con durezza dell’acqua media, una cartuccia sostituibile è 
sufficiente per demineralizzare:
ca. 2.500 l d’acqua (PUROTAP® L60)
ca. 2.000 l d’acqua (PUROTAP® L50)

PUROTAP® 
highpower

PUROTAP® 
nexion

Portata elevata ü 

Con regolazione del pH (elimina l'anidride carbonica libera)  ü

A pH neutro (elimina l'anidride carbonica legata) ü ü

Conforme a SWKI BT 102-01 VDI ü ü

Qualità certificata ü ü

nexion: valore pH più alto, 
capacità in litri minore
highpower: valore pH più 
basso, capacità in litri maggiore. 
È necessario considerare 
l'alcalinizzazione propria 
dell'impianto specifico.

nexion

pH

Liter
highpower

9

8

7

+pH

+20%
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5.2. Variante per allacciamento a riempimento del sistema

Questa variante per allacciamento è idonea per il riempimento di 
riscaldamenti con acqua demineralizzata. 
Questa variante non è invece idonea per impianti con sistemi di riscaldamento 
a superficie, che possono essere disaerati solo mediante spurgo. La potenza 
del flusso dello scambiatore ionico non è sufficiente ad espellere l'aria da una 
tubazione orizzontale. In questi casi si consiglia di riempire l'impianto con 
acqua non depurata e di effettuare poi la demineralizzazione mediante un 
lavaggio a circolazione (vedere pagina seguente).
L'apparecchio è dotato di valvola di non ritorno. Invertendo l'allaccio, l'acqua 
non depurata non può fluire attraverso l'apparato.

• �Utilizzare la cartuccia sostituibile con resa a scambio ionico 
(vedere 7.1. Sostituzione della cartuccia).

• �Nell’ambito di applicabilità della norma DIN EN 1717 è 
necessario installare anche un separatore per tubi a monte 
della stazione di riempimento. Osservare le prescrizioni delle 
aziende idriche locali.
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• �PUROTAP® leader non contiene meccanismi per il disinserimento 
automatico al raggiungimento della pressione desiderata. Se il riempimento 
del sistema non è monitorato costantemente, è necessario inserire a 
monte una valvola riduttrice di pressione, per impedire che il sistema di 
riscaldamento venga danneggiato dalla sovrappressione al termine del 
riempimento.

• �PUROTAP® leader può rimanere sotto pressione per il tempo necessario al 
riempimento. Temperatura max. 60 °C, pressione max. 4 bar. 
Opzione presa radiocomandata (vedere cap. 6.1.).

5.3. Variante per allacciamento a lavaggio a circolazione
Questa procedura è idonea anche per la demineralizzazione successiva di 
sistemi con elevato tenore di sale, attenendosi alle indicazioni del produttore 
della caldaia o delle direttive.  

In tal caso lo scambiatore ionico viene integrato nel circuito principale del 
sistema di riscaldamento mediante una pompa a parte (ad es. pompa jet, 
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pompa centrifuga) e 2 flessibili rinforzati. Ha poca importanza quali raccordi 
di collegamento si utilizzano, piuttosto è importante che le pompe di 
circolazione siano in funzione e tutte le valvole siano aperte, e assicurare che 
l'acqua nell'impianto venga miscelata adeguatamente. 
L’unità di informazione indica quando la resina è esaurita e a che punto è la 
demineralizzazione dell’acqua del sistema.  
L'apparecchio è dotato di valvola di non ritorno. Invertendo l'allaccio, l'acqua 
non depurata non può fluire attraverso l'apparato.
PUROTAP® leader deve essere collegato al lato di mandata (premente) della 
pompa ausiliaria.
Opzione presa radiocomandata (vedere cap. 6.1.).

• �Utilizzare la cartuccia sostituibile con resina a scambio ionico 
(vedere 7.1. Sostituzione della cartuccia).

• �È consentito usare solo acqua pulita. Acqua per il 
riscaldamento contaminata può avere effetti corrosivi e influire 
sui valori di misura. 

	 • �All’occorrenza, pulire e mettere a punto le sonde.  
Per questo motivo, inviare la testa del PUROTAP® leader al 
proprio rappresentante ELYSATOR® per far eseguire la revisione 
periodica.

	 • �Se questa variante di lavaggio viene attuata durante l'esercizio 
di riscaldamento, la temperatura sull'apparato può arrivare per 
breve tempo a max. 60 °C. L'apparato deve essere collegato ad 
un ritorno con temperatura più bassa possibile.

	 • �Si possono utilizzare esclusivamente tubi flessibili con 
sufficiente resistenza a pressione e temperatura (flessibili 
rinforzati). Lo scambiatore ionico (serbatoio) non può rimanere 
in pressione se non è monitorato.
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5.4. Unità di informazione e controllo

1 �Accendere l’unità di controllo: premere brevemente 1  volta. 
Segnale radio acceso / Segnale allarme acceso / Segnale radio spento /
Segnale allarme spento: premere di nuovo brevemente. 
Spegnere l’unità di controllo: premere per 3 secondi. 
Dopo un riavvio tutte le funzioni di allarme sono disattivate.  
Attiva anche la retroilluminazione o interrompe un allarme. Dopo 3 ore 
senza flusso d’acqua l’apparecchio si spegne automaticamente.

� 2 �Sfiorando il tasto 2 è possibile passare dal totale complessivo al totale 
ordine ("JOB") del trattamento acqua e viceversa. Tenendo premuto per 
3 secondi, il totale visualizzato viene cancellato.

3 �Ogni volta che si sfiora questo tasto, il valore limite per la misurazione 
dell’"uscita" di PUROTAP® leader aumenta di un'unità. Tenendo premuto 
il tasto per 3 secondi, il valore limite ritorna a 0. La programmazione del 
valore limite sull'uscita permette di far generare un avviso quando la 
resina dello scambiatore ionico è esaurita.

Valore limite uscita: 
raccomandato: 50 µS 
(33 TDS), se superiore, 
sostituire la resina 
(riempimento sistema)

Valore misurato 
attuale sull'uscita

Valore misurato 
attuale sull'entrata

Valore limite ingresso 
(rilevante solo per 
desalinizzazione a 
ricircolo)

Litri totali 
trattati

Segnale 
avviso radio

Valore limite 
acustico

Resa in litri 
attuale
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4 �Ogni volta che si sfiora questo tasto, il valore limite per la misurazione 
dell’"ingresso" di PUROTAP® leader aumenta di un intervallo di 10 µS o 2 
TDS. Tenendo premuto il tasto per 3 secondi, il valore limite ritorna a 0. 
La programmazione del valore limite sull'entrata permette di ricevere un 
feedback quando viene raggiunto il valore target nell'acqua del sistema 
in occasione di un lavaggio in circolo.

③	 Premendo insieme i tasti 3 + 4 per 2 secondi  
④	� è possibile passare dall'unità di misura UE a quella US, e viceversa.

①	 La seguente combinazione di tasti attiva una modalità DEMO per la  
③	� centrale informativa: l’unità di informazione deve essere spenta. Poi 

premere e tenere premuto il tasto 3 e sfiorare il tasto 1. Rilasciare tutti i 
tasti: la modalità DEMO simula un trattamento dell'acqua. 
Sfiorando il tasto 3 è possibile passare dalla modalità DEMO 
"Riempimento sistema" alla modalità DEMO "Lavaggio in ricircolo", 
e viceversa. Non è consentito attivare la modalità DEMO durante 
l'esecuzione di un trattamento dell'acqua, altrimenti non è garantito il 
monitoraggio. 
Le luci anteriori passano da blu a rosso, rispettivamente se non viene 
raggiunto o viene superato il valore soglia.

6. Utilizzo delle opzioni
6.1. Radiocomando della pompa
Spina radiocomandata per PUROTAP® leader
Un radiotrasmettitore consente il disinserimento automatico di apparecchi 
esterni come pompe e valvole a solenoide. Con la spina SEV 1011 del tipo 13 
(spina unipolare a norma svizzera) o con una spina radiocomandata reperibile 
in commercio con frequenza 433.2 MHz.
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1. Accoppiamento apparecchi
1. 	� Inserire la spina radiocomandata nella presa: premere il tasto verde della 

spina radiocomandata (il LED lampeggia).	
2.	� PUROTAP® leader: centrale informativa su OFF.
3. 	� Unità di informazione e controllo (OFF): Premere e tenere premuto il 

tasto 2 e premere il tasto 1. Dopo 3 secondi, rilasciare il tasto 2.
4. 	� Ad accoppiamento riuscito, il LED sulla spina radiocomandata si accende 

di luce fissa rossa. In caso contrario, ripetere il processo da capo.
5.	 L'accoppiamento degli apparecchi permane, processo unico.

2. Attivazione radiocomando
Sfiorare il tasto 1 tante volte quante sono necessarie per visualizzare il 
segnale radio  in basso a destra sul display.

3. Collegamento pompa
Inserire la spina radiocomandata nella presa, quindi inserire la pompa nella 
spina radiocomandata. La pompa funziona quando il segnale radio (LED sulla 
spina radiocomandata) è attivo/visibile.

4. Funzione del comando
1.	 Quando il segnale radio (LED spina radiocomandata) è visibile, la pompa è 

in funzione.
2.	 Quando il segnale radio (LED spina radiocomandata) non è visibile, la 

pompa è ferma.
3.	 Quando viene raggiunto il valore limite sull'entrata o sull'uscita, la pompa 

si ferma.

6.2. EEAG trolley
Abbinata all’apparecchio, è disponibile una struttura su ruote che ne consente 
il facile trasporto. La struttura viene avvitata con le viti fornite alla base 
dell’apparecchio. Prima di procedere ad avvitare la struttura è necessario 
rimuovere i piedini di gomma.
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7. Manutenzione
7.1. Sostituzione della cartuccia
1.	 Interrompere l’alimentazione d’acqua.
2.	 Scaricare la pressione.
3.	 Sbloccare il coperchietto con la leva di sblocco (14), aprirlo ruotando di 1/4 

di giro in senso antiorario e sfilarlo.
4.	 Estrarre la cartuccia usata.
5.	 Controllare la sede della guarnizione a labbro sul fondo del serbatoio.
6.	 Inserire la nuova cartuccia.
7.	 Se necessario, lubrificare gli O-ring con grasso adatto (compatibile con il 

silicone).
8.	 Posizionare il coperchietto e chiuderlo ruotandolo di 1/4 di giro in senso 

orario. Verificare se le guarnizioni sono danneggiate e se alloggiano 
correttamente nelle rispettive sedi.

9.	 Ripristinare l’alimentazione d’acqua.
La cartuccia usata può essere riciclata o smaltita nei rifiuti domestici.

7.2. Svuotamento dell'acqua
Per ridurre il peso da trasportare, si consiglia di scaricare l’acqua dopo l’uso. 

Nella stagione invernale è assolutamente NECESSARIO scaricare 
COMPLETAMENTE l’acqua, per scongiurare eventuali danni 
dovuti al gelo. Il rubinetto di svuotamento (8) si trova sul lato 
inferiore dell'apparecchio.

7.3. Sostituzione delle batterie
1.	Allentare le due viti del vano batterie.
2.	Sollevare il coperchio.
3.	Inserire quattro batterie nuove C LR14, da 1,5 volt. 
4.	Controllare che la guarnizione del vano batterie alloggi correttamente in 

sede.
5.	Riposizionare il coperchietto e avvitare. Controllare il funzionamento.



Tutti i diritti riservati. Con riserva di modifiche tecniche.  
La versione aggiornata si trova su www.elysator.com.� IT0126
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7.4. Pulizia/messa a punto delle sonde
Vedere al riguardo il capitolo 5.3. Variante per allacciamento a lavaggio a 
circolazione

8. Parti di ricambio
N. articolo Denominazione
101 929 PUROTAP® leader, testa completa
101 930 PUROTAP® leader, serbatoio completo
101 870 EEAG O-ring per la testa

101 872 PUROTAP® leader, guarnizione a labbro per il fondo del 
serbatoio

9. Materiale di consumo
N. articolo Denominazione
101 702 PUROTAP® L60 highpower
101 727 PUROTAP® L50 nexion

10. Opzioni
N. articolo Denominazione
101 883 PUROTAP®, spina radiocomandata
102 268 EEAG trolley
100 194 Riduttore di pressione 3/4” PN16 impostato a 4 bar


